FAGOR

Componentes de Automocién

Fagor Ederlan, S. Coop.

ALBARAN DE SALIDA / DELIVERY NOTE

Observaciones:
Comments

A RELLENAR POR RECEPCION
TO FILL BY THE RECEIVER
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2 Ejemplar para el consignatario - Exemplaire du destinataire
. Copy for consignee

Remitente (nombre, domicilio, pais)
{1 Expéditeur (nom, adresse, pays)
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CARTA DE PORTE INTERNACIONAL
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

Ce Transport est soumis, non obstant toute

clause contraire, a la Convention relative au

contrat de transport international de
“marchandises par route (CMR).

Este transporte queda sometido, no bstante
toda clausula contraria, al Convenio sobre el
Contrato de Transporte segun la norma del

B.O.E. 13/02/2003 - O.FOM 238/2003

This carriage is subject, not with standing
any clause to the comrar% to the Convention
on the Contract for the International Carriage
of goods by road (CMR).

Consignatario (nombre, domicilio, pais)
2 Destinataire (nom, adresse, pays)
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Porteadores sucesivos (nombre, domicilio, pais)
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26 Carriage charges: 2
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Firma y sello del remitente

Signature el timbre de I'expéditeur
- =atura and stamp of the sender

PUDRO L URCHAGA ANDIA
7 NIF:25.134.168 - K-

Firma y sello del transportista
Signature el timbre du transporteur
Signatura and stamp of the carrier

Firma y sello del consignatario
Signature el timbre du destinataire
Signatura and stamp of the consignee

ial

00

760S¢E

R

"91139| B] JUBSUD® SBO 8] 10 8410 8] ‘9SSeO B| :81ped Np eubi| 8JRILIBIP €| B ‘8lleNjueAe LOIEOYILeD B 81ino Yenbipul sesneiebuep sesipueydsew ap Seo U3 -
I

"el10| | '0SE0 NS Us ‘A B0 E| ‘SSEIO B| }0JPEND [9P BSU)| BN B US ‘BLE]USLIE(Be) UQIOBOLI8) || 8p SeuIepe ‘eolpul ‘sesoiBiied SeloUeoleL 8p OSed [0 U3 -



